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Juamnor: S1 emy moxaxky Ky3pkuHy MaTh
T p MnuaT b TpeTM M y po K Iwill really let him have it
I'pammaruka:  33.A: Dative Case Forms: Singular

A nokaxy eMy «Ky3bKUHY» MaTb

33

33.b: Dative Case — Usage

33.B: Cebe Minding One’s Business
33.T: Ha nusix - A few days

33.J1: I will show you Kuzma’s mother!

I will really let him have it (I'll show him Kuzma’s mother)

IIéra |1 |Yro T6I AéMacmn? What are you doing?

Haaa |2 |Iloceuiato «e-mail» moemy OwiBiiemMy mapyry Cnase. |I'm sending an e-mail to my ex-boyfiiend Slava.

Iéra |3 |DTo TOT MapeHb, KOTOPOMY ThI CKa3alla, UTO THI €0 | Isn 't that the guy whom you told that you never
4 | He XO4Yelmp BAACTH A0 KOHIA ¢BOCH KkiA3HA? wanted to see (him) as long as you live?

Hanst |5 | /la, Tor campiid. Thl 3HA€mb, 1BA 1O/ HA34 MbI C | Yes, the very same. You know, two years ago we
6 | HuM é3mamunu o EBporie. Mub1 6sutH B Ilapioke. were travelling around Europe. We were in Paris.
7 | Uném ce6é mo 6épery Cénnl, korma Bapyr k Cnase | We re walking along the bank of the Seine,
8 | MOJXOAUT Kakas-To 3HaKOMad (paHIlyKeHKa, minding our own business, when suddenly up to
9 | pa3roBApUBAET C HAM W LIpUTIIAINAET eT0 K cehé Slava walks some French girl he knew. She starts
10 | momoO#. OH cormacwics u TYT Ke Opocui MeHs! talking to him, and invites him to her place. He

agreed, and dumped me right then and there.

IIéta |11 | A mouemy THI OCKIIACTITH «e-mail» 3tomy Haxany? | Why are you sending an e-mail to that jerk?

Haga |12 | B mapre 1 ogo/nkiaa Ciase CBoH BEIOCHIICT U In March I loaned him my bicycle and now I want
13 | Tenéph A X0Uy, YTOOBI OH MHE €TO BEPHY.I. him to return it to me.

Héra |14 | Hepxn kapman miipe! OH Te0€ eT0 He BEPHET. Don’t hold your breath. He won’t return it to you.

Hagsa |15 | Otkynma THI 3T0 B3s01? PaHbIe OH Beerma What makes you say that? Before he would always
16 | BO3BpaIIaj BCE, UTO 5 eMYy OJA/DKHBAIa. return everything I loaned to him.

Héra |17 |Ilo-MOeMy OH OTHAN TBOH BEJIOCUIEN CBOCH HOBOH | I think he gave your bike to his new girlfiiend
18 | moapyre JIfome. Ha mHAX o MEI 0 INIOMIAIH H Lyuda. The other day I was walking on the square
19 | yBHAEN, KaK OHA €Xala Ha KPACHOM BEJIOCHUIIEAE, and I saw her riding a red bike that looked a lot
20 | KOTOPBI OBLT OYeHb IIOXOK Ha TBOM. like yours.

Haaa |21 | Ecim 370 Tak, To 51 MOKaXKY eMy «KY3bKHHY» If that is true, I'm really going to let him have it.

MaTh!

CnoBapb

3 |ToT that (particular)

4 | To KOHITA CBOSH JKU3HH as long as one lives (lit.: until the end of one’s life)

7 |cebé (Minding one’s own business. See grammar.)

7 | o + dative along (the side of)

7 | 6éper (locative -¥) (plural &) shore; bank

7 | CéHna Seine River (in Paris)

10 | TYT XKe right there and then

12 | omammKuBaii+ / OMOIKA+ umo Komy lend(something to someone)

13 | BO3BpaIiaii+ // BEpHY+ 4mo Komy return (something to someone)

21 |écnH...To if...then; in that case

21 | mokasar KOMY «KY3BKHHY» MaTh let someone have it; really give if to someone (See grammar.)
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33.A

FpammaTuka

[JaTenbHbIW Nagex (DativeCase)

Dative Singular: Forms

Masculine and Neuter

ADJECTIVES AND NOUNJECTIVES

NOUNS

{O}my (-omy / -emy)

{U} (-y / -10)

NMeHUTenbHbLIN

JaTtenbHbIN

MOM HOBBIH CHHHH CTOJI
3TOT XOpOMIUH YUUTETh
4eit croBaps?

Camun nocnéaanii (prbM
Hanrep ctapoe 6émoe BUHO
Ballle BEICOKOE 3/IaHMHe

KakOe KpacuBoe UM
Xopoliee BpeMs

MOEMY HOBOMY CHHEMY CTOIY
3TOMY XOpOIIeMy YUUTEITO
YheMY CIOBapIo?

CamuHoMy mocnéaHeMy QrIEMY
HATIIEMY CTApOMY OETOMY BUHY
BAIIeMy BBICOKOMY 3IAHHIO

KakOMy KpacHBOMY UMECHH
XOpOIeMy BpEMEeHH

Feminine

ADJECTIVES AND NOUNJECTIVES

NOUNS

{O}i1 (-oi1 / -eid)

E / AN (nouns in ust) / K1 (nouns in »)

MMeHUTenbHbIN

JaTtenbHbIN

Mos HOBas CHHASA MallliHa

3Ta XopOmas KyXHs

ubs Oombmas ¢ororpadus?
ouonoTUsA

1oxkHas CHOHph

Mammnua 1rodnuMad J0Ia b

Isas / némymka / Munra / My 1dHa

MOS MaTh
HAIlIA J0Yb

MoOC¢H HOBOU cHHel MaIiiHe

3Tol XOopoIIel KyXHe

ket 6osbmoHi dpotorpadum?
OuonoTUN

1oxHOi CHOMpH

MammHoi TFOUMOI JIOIAIH

Isge / pémymike / Mrme / My»KadHe

MOEH MaTepu
HAmIeH n0depu

There are no irregular forms in the dative singular (or plural). ©
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33-i1 ypok FpammaTuka

gb Put the following noun phrases into the dative singular. Use CBéTa nogowna k/o as an intro:

1. Mos HOBas MamIuHA 2. 3TOT CTpAHHBIN MyKYHHA 3. cBOsSi MaTh

4. 3T10 OOoNBHIOE 3TAHUE 5. Mo4 JIomIaak 6. cBOS cecTpa

7. MAIeHbKOE OKHO 8. CBOM MyXK 9. crapas pororpadus
10. Taus 11. x&kaHOE KPECITO 12. Hant HOBBIH POSITB

33.b Uses of the Dative Case

The dative case most often marks the indirect object, which often corresponds to English to. Below are the verbs
we saw last year that take a dative indirect object. Also keep in mind that many of these verbs can take an
accusative direct object as well (the thing brought, given, bought, etc.) in the same sentence.

Verbs That Govern the Dative Case

ropopu+ // ckasa+ say; tell

npuHoch+ // npunée+’ bring (not necessarily by vehicle)
NpUBO3N+ // IpuBE3+” bring (necessarily by vehicle)
NoKynaii+ // kymi+ buy

napu+ // mo- give as a gift

{maii+" / mamaii+} / nath (irreg.) give and various prefixed forms

Recall also that a number of verbs “unexpectedly” govern the dative (and do not correspond to English 70).

3BOHM+ // Mo~ call; phone

Meraii+ // mo- bother; hinder

M3MeHsiii+ // usMenii+ cheat on; be unfaithful to
COUYBCTBOBa+ sympathize with

3aBWIOBA+ €HVY

Bépu+ // mo- believe

obemaii+ (imperfective and perfective) promise

nomoraii+ / momor+" help

With these verbs—with the exception of obemntait+ —no accusative direct object can be used.
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|
Here are three new verbs that mark indirect objects with dative (and direct objects with accusative):

NMOCBLIAN+ // MOCA+ (irreg. — see Lesson 13 for conjugation) Send Something to someone

Tsr HrHe mocana muchbMo? Did you send Nina the letter?

S k&xTyr0 HEJIENFO TTOCHIIAK0 OpATY NEHBTU. 1 send my brother money every week.

OAJKUBAN+ // opoknA+ [end something to someone

He opamxusaii Jlime xrroun. OH Te0€ He BEpHET. Don’t lend Dima the keys. He won't give them
back to you.
Kiipa ogomxina Mo€it 10uepu 6OIBINON HOK. Kira lent my sister a big knife.

BO3BpallAii+ // BepHy+ refurn something to someone

Koraa te1 Bepuémis moemy Opary néapru? When will you return the money to my brother?
S Bcerna Bcé BozBpaman [lame BOBpems. I always returned everything to Pasha on time.
gb “Add water” You may need to insert a preposition:
1. 51/ 3zaBrmoBa+ / TBOM / HOBBIH / cOCENKA (Present) 2. Huxkto / Bépu+ / bun KnviHTOH (present)
3. Tlouemy oHW / Memiaii+ / 31oT / GEMHBIN / caenou 4. T/ nocna+ / mucemo / Hatamra? (past)
4eI0BEK? (present)
5. Korna/ Tei / BepHy+ / KHUTa / MO / MaTh? (future) 6. Kro / ckaza+ / Mo#t / Muajmmii / cectpa / o / 310?
(Past)
7. S couyBcTBOBa+ / TBOM / O¢MHBIN / ipeniofaBaTenb. 8. Urto / ThI / coOupaii+...cq / momgapu+ / Bonagimup
(present) BrnamiMupoBuu / JieHb poAEHUS? (Present)

9. Ona/3aBrpa/ oTiatsk / xéubru / Ham / npodéccop.  10. Hago / momor+~ / Bépun / 646ymka / moctasu+ /
(future) TEJEeBU3OP / CTOIL. (future)
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33.B A Weird Use of Ce6é: Minding One’s Own Business

The dative reflexive pronoun ce6é can be used with certain verbs to indicate that the [subject] is/was just minding
his/her/their business while doing something. This use of cedé is not that common in the spoken language, but
you will definitely see it in writing. J[octoéBckuii particularly liked this construction. The key is to be able to
recognize this rather “odd” use of cébe, which really has nothing (as far as we can tell) to do with the dative.

Very often with ce6é the present tense is used in a “narrative” or historical tense. Sometimes you can translate
these phrases with the present tense; sometimes only the past tense will work.

Cumit ce6¢é mThIia Ha JEPEBE U MOET. The bird was sitting on tree and singing.
Nny g ce6¢ no ridmaam, Kormna BApyT KO MHE I’m walking on the square, minding my own
MOXOUT CTPAHHAS JKSHITHHA. business, when suddenly a strange woman walks
up to me.
[IetoT oHM ce6é BOAKY, U BIPYT B KOMHATY BXOJTUT They 're drink vodka, not bothering anyone, when
BaMITAP. suddenly a vampire walks into the room.
33. A Cool Time Expression: Ha [lHax za few days

The phrase Ha quax (which we saw in the Part 6 of the Borya story) means either: 1) a few days ago, the other
day (past), or: 2) a few days from now (future). Obviously, you can determine the meaning from context:

bops Ha aasix nmpuéxan usz llerepbypra. Borya arrived from Petersburg a few days ago.

bops Ha aasix npuénet us lletepoypra. Borya will arrive from Petersburg in a few days.

As far as we can tell, there’s no single word (or even phrasal) equivalent to Ha AHaX in English.

gb MepeBeante Ha pycckuii

1. Iwentto Rome the other day. 2. Iloaned Sasha $100 the other day.
3. The other day they returned from Siberia. 4. I saw your ex-husband the other day.
5. T’ll return the money to you in a day or two. 6. We’re going to a concert in a few days.
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33.0 A Great Expression: fl eMy nokaxy «Ky3bKUHY» MaTb

There is a really great expression in Russian [KTo] mokaxkeT [Komy| «Ky3bKHHY» MaTh that indicates that
someone is really going to get someone, really going to give it to someone, really going to let someone have it.
Literally, the expression means [subject] will show [indirect object] Kuzma’s mother. Kyb3kuny (which you
should put in quotes) is a possessive adjective similar to Camun, Bépuna, MummuHy, etc., formed from the
diminutive Ky3pka of the name Ky3sma. (It’s unclear why ky3bkunHy is written with a lower-case k.) Ky3pma is
a very old-fashioned Russian name, along the line of Jebediah. Exactly why this phrase means what is does is a
mystery.

You can only use this phrase with a future perfective verb. It doesn’t work with a past or present tense verb. To
many Russian, this phrase is associated with Hukwta Xpymés (the Soviet leader who came after Stalin), who
supposedly threatened America, saying: Mbl HM IIOKAKEM «KY3bKHHY» MATh.

S Te6¢ mokaxy Ky3bKHHY MaTh. I’'m going to really let you have it.

MBI Bac MOKAKEM KY3bKHHY MaTh. We are really going to give to you.

***Warning: We really like this expression, but we strongly advise you to avoid using it — especially in Russia,
and especially around people you don’t know well. If you have close friends, they will get a huge kick hearing
you say this, but be sure they’re close friends. In fact, many younger people who are not familiar with Xpymés
may not even know what the expression means.
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33-1 ypok — [lomaliHee 3agaHue Umsa

25 YnpaxHénue 1  Fill in the blanks:

that self-confident German (F) whose heavy suitcase which important announcement

Singular

Nom

Acc

Gen

Dat

Plural

Nom

Acc

Gen

,gg YnpaxHéHue 2 Write 5 sentences with a verb that requires the dative. Be as truthful as you
wish.
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2 YnpaxHéHue 3 MepeBeanTe Ha pycCcKum

1.  +Lend me $1000. - Don’t hold your breath.

2. I don’t want to see you as long as I live!

3. I’ll return the tray to your father in a few days.
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